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SÃO JOSÉ 
DOS CAMPOS

Cidade Inteligente, Sustentável e Resiliente

Cidade de Oportunidades

Nos últimos dois anos, São José dos 
Campos foi recertificada pela ABNT 
(Associação Brasileira de Normas 
Técnicas) como Cidade Inteligente, 
Sustentável e Resiliente. 

Neste ano, em 2024, evoluímos ainda 
mais e conseguimos garantir o nível 
máximo (platina) nas três categorias. 
Somos a única cidade brasileira que 
possui essa conquista. 

A recertificação teve como base três 
normas internacionais ISO (37120, 
37122 e 37123), regulamentadas 
pelo World Council on City Data, 

instituição ligada à ONU (Organização 
das Nações Unidas). 

São José dos Campos passou por 
um processo rigoroso, que levou 
em consideração 276 indicadores 
contidos nas três normas em setores 
como serviços urbanos, qualidade de 
vida e práticas sustentáveis. 

O processo de certificação tem 
como principal objetivo não apenas 
destacar os fatores de aplicação 
tecnológica, mas também detectar as 
boas práticas de gestão que afetam 
diretamente a qualidade de vida das 

pessoas que residem no município. 

Entres os quase 300 indicadores 
auditados com base nas normas 
internacionais, destacamos a seguir 
exemplos que fizeram de São José dos 
Campos uma cidade diferenciada, 
preocupada, principalmente, com o 
bem estar de sua população. 

São referências de práticas modernas 
de gestão, responsabilidade com 
o dinheiro público e soluções 
inovadoras que contribuem para a 
melhoria na prestação de serviço às 
pessoas.

Smart, Sustainable and Resilient City
In the last two years, São José dos 
Campos was recertified by ABNT 
(Brazilian Association of Technical 
Standards) as a Smart, Sustainable and 
Resilient City.

This year, in 2024, we evolved even 
further and managed to guarantee the 
maximum level (platinum) in all three 
categories. We are the only Brazilian 
city that has this achievement. 

The recertification was based on three 
international ISO standards (37120, 37122 
and 37123), regulated by the World 
Council on City Data, an institution 

linked to the UN (United Nations).

São José dos Campos underwent 
a rigorous process, which took into 
account 276 indicators contained in the 
three norms in sectors such as urban 
services, quality of life and sustainable 
practices.

The main objective of the certification 
process is not only to highlight the 
technological application factors, but 
also to detect good management 
practices that directly affect the 
quality of life of people residing in the 
municipality.

Among the almost 300 indicators 
audited based on international 
standards, we highlight below 
examples that made São José 
dos Campos a differentiated city, 
concerned mainly with the well-being 
of its population.

They are references of modern 
management practices, responsibility 
with public money and innovative 
solutions that contribute to the 
improvement in the provision of 
services to people.
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BEM-VINDO A CIDADE CERTA PARA INVESTIR NO BRASIL

Welcome to
THE RIGHT CITY TO INVEST IN BRAZIL



São Bernardo
do Campo

Santos

Campinas

São Sebastião

SÃO JOSÉ 
DOS CAMPOS

Jacareí

Mogi das 
Cruzes

Caçapava

São Paulo

116

116

SÃO PAULO 
INTERNATIONAL 
AIRPORT

Campos
do Jordão

Ubatuba

Caraguatatuba
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CREDENCIAIS
CREDENTIALS

Pirâmide etária
AGE PYRAMID

BRASIL
IDH: 0,766 - HIGH

SÃO PAULO STATE
IDH: 0,806 - VERY HIGH

SÃO JOSÉ DOS CAMPOS
 IDH: 0,807 - VERY HIGH

Men

0 a 4

100 ou mais
95 a 99
90 a 94
85 a 89
80 a 84
75 a 79
70 a 74
65 a 69
60 a 64
55 a 59
50 a 54
45 a 49
40 a 44
35 a 39
30 a 34
25 a 29
20 a 24
15 a 19

5 a 9
10 a 14

Women
Homem Mulher

Age Pyramid
Pirâmide etária

Highlights
Destaques

IBGE: 2022

População Jovem

20 a 29
Young Population

População com extensa 
experiência profissional

30 a 44

Population with extensive
professional experience

População
POPULATION

724.000
+ DE

OVER

Densidade Populacional
POPULATION DENSITY

573
Hab /km2

Território
LAND EXTENSION

1.100 km²
HABITANTES /km2

IDH
HDI

Preservação Ambiental
ENVIRONMENTAL  PRESERVATION

62% DO TERRITÓRIO
OF THE TERRITORY



SÃO JOSÉ 
DOS CAMPOS

LOCALIZAÇÃO 
ESTRATÉGICA

São Paulo 88,5 km

Rio de Janeiro 347 km

Aeroporto Int. de Guarulhos 71,2 km

Porto de São Sebastião 111 km

Campinas 150 km

Brasília 1.063 km

PRINCIPAIS DESTINOS 
DE EXPORTAÇÃO

América do Norte 

Europa

América do Sul

África

Ásia

Austrália

STRATEGIC
LOCATION

São Paulo 88,5 km

Rio de Janeiro 347 km

Guarulhos Int. Airport 71,2 km

São Sebastião’s Port 111 km

Campinas 150 km

Brasília 1.063 km

MAIN EXPORT
DESTINATIONS

North America

Europe

South America

Africa

Asia

Australia
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EMPRESAS 
INTERNACIONAIS DADOS QUE REFORÇAM O 

POTENCIAL DE INVESTIMENTO
DATA SUPPORTING THE INVESTMENT POTENTIALMAJOR INTERNATIONAL 

COMPANIES

R$ 45,3 
Bilhões

PIB / GDP

Posição no Brasil: 21º
Posição no Estado de SP: 8º

Fonte IBGE: 2021

R$ 63.080
Mil

PIB per capita / GDP per capita

Fonte IBGE: SEADE 2021

R$ 2,9
Bilhões

Exportações / Exports

Fonte IBGE: 2021

R$ 51,5
Bilhões

Valor adicionado / Value added

Fonte IBGE:
Receita Federal/GESP – 2023

Position in Brazil: 21st
Position in the State of São Paulo: 8th

Source IBGE: 2021
Billions

Billions

Billions

Thousand

Source IBGE: 2021

Source IBGE: 2021

Source: IBGE: 
Federal Revenue Service/GESP – 2023



14 15

De sonhos e desafios fizemos a Embraer se tornar 
uma das maiores companhias de jatos comerciais do 
mundo. Pensando além do impossível, abraçando cada 
oportunidade desde 1969 até os dias de hoje, construímos o 
inimaginável nos mundos da aviação comercial, executiva, 
defesa e segurança.

Usamos o design, a engenharia imaginativa e a tecnologia 
como as principais ferramentas para criar novas 
perspectivas, chegando em soluções que levam excelência, 
performance e superação para cada um dos nossos clientes 
e parceiros. 

Embraer, orgulho de São José dos Campos.

A 3ª MAIOR FABRICANTE 
DE JATOS COMERCIAIS 
DO MUNDO

THE 3rd LARGEST 
COMMERCIAL JETS 
MANUFACTURE

A EMBRAER NASCEU DE UM SONHO. O 
SONHO DE TRANSFORMAR O BRASIL EM UM 
PAÍS COM A MAIS ALTA TECNOLOGIA

EMBRAER WAS BORN FROM A DREAM. THE 
DREAM OF TRANSFORMING BRAZIL INTO 
A COUNTRY WITH THE MOST ADVANCED 
TECHNOLOGY

From dreams and challenges, Embraer has become one of the 
largest commercial jet companies in the world. Thinking beyond 
the impossible, embracing every opportunity since 1969 to the 
present day, we have built the unimaginable in the worlds of 
commercial, executive, defense and security aviation.

We use design, imaginative engineering and technology as 
the main tools to create new perspectives, arriving at solutions 
that bring excellence, performance and overcoming to each of 
our customers and partners.

Embraer, São José dos Campos’ pride.

EMPLOYEES

18.000 8.000
AIRPLANES DELIVERED

Empregados Aeronaves entregue
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DESENVOLVIMENTO
DEVELOPMENT

Aeroporto transporta 35 mil 
passageiros após retomada de 
voos em São José
A retomada de voos de passageiros no Aeroporto de 
São José dos Campos completou um ano no dia 27 de 
março. De acordo com a concessionária SJK Airport, 
foram transportados no período 35 mil passageiros na 
rota São José dos Campos–Rio de Janeiro. O terminal 
registrou 336 pousos e decolagens. A rota também 
obteve uma alta eficiência operacional, com quase 100% 
de regularidade e pontualidade.

35 MIL
PASSAGEIROS

Airport transports 35 thousand 
passengers after resumption of 
flights in São José
SJK airport regularly transports passengers to Rio de 
Janeiro, Salvador and other destinations with 100% 
regularity and punctuality.

PASSANGERS
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Mais avançado do Brasil
O Parque de Inovação Tecnológica de São José 
dos Campos é considerado o maior complexo 
de inovação e empreendedorismo do Brasil.

O núcleo do Parque foi instituído pela Prefeitura 
de São José com a aquisição de uma fábrica 
desativada, com uma área de 33 mil metros 
quadrados, composta por um hall de eventos e 
um centro empresarial. 

O Parque foi criado por um decreto municipal, 
de 4 de dezembro de 2006.

Atualmente, esse núcleo tem mais de 55 mil 
metros quadrados de área construída, quatro 
centros empresariais, 330 empresas vinculadas, 
sendo 145 residentes, além de 11 laboratórios 
multiusuário e seis universidades.

TECHNOLOGICAL 
INNOVATION PARK

Mais de R$ 2,7 bilhões já foram investidos no 
desenvolvimento do Parque, que gera atualmente 
2.200 postos de trabalho.

Desde sua origem, o Parque tem a missão de 
promover a interação entre instituições de ensino 
e pesquisa, empresas, governos e entidades de 
fomento visando a inovação tecnológica.

O Parque também tem atuação destacada na 
criação de novas empresas de base tecnológica e 
aumento da competitividade das economias local 
e regional, colaborando para a geração de renda 
e novos empregos.

Most advanced in Brazil
The Technological Innovation Park of São José dos 
Campos is considered the largest innovation and 
entrepreneurship complex in Brazil.

The core of the Park was established by the São José 
City Hall with the acquisition of a deactivated factory, 
with an area of   33 thousand square meters, consisting 
of an event hall and a business center.

The Park was created by a municipal decree of 
December 4, 2006.

Currently, this core has more than 55,000 square 
meters of built area, four business centers, 330 affiliated 
companies, 145 of which are residents, in addition to 11 
multi-user laboratories and six universities.

More than R$ 2.7 billion have already been invested 
in the development of the Park, which currently 
generates 2,200 jobs.

Since its inception, the Park’s mission has been to 
promote interaction between teaching and research 
institutions, companies, governments and development 
entities aimed at technological innovation.

The Park also plays an important role in creating new 
technology-based companies and increasing the 
competitiveness of local and regional economies, 
contributing to the generation of income and new jobs.
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CIDADE CONECTADA
CONNECTED CITY

São José conta 
atualmente com quase 
300 pontos de wi-fi 
em prédios e locais 
públicos¸ incluindo 
unidades de saúde, 
escolas, Casas do Idoso, 
centros poliesportivos, 
parques e praças.

Toda a rede municipal 
de ensino também 
conta com um moderno 
sistema de internet. 
São 165 unidades 
administrativas e um 

total de 2.024 salas de 
aula com acesso à rede.

O usuário poderá se 
conectar gratuitamente 
a qualquer uma das 
redes wi-fi públicas 
utilizando o mesmo 
login e senha com que 
se cadastrou no sistema 
disponibilizado pela 
empresa, ou utilizando 
autenticação integrada 
às principais redes 
sociais.

São José está entre 
as primeiras cidades 
brasileiras a receber a 
tecnologia 5G.

Atualmente, o Parque de 
Inovação Tecnológica de 
São José dos Campos vai 
funcionar como um laboratório 
de desenvolvimento, testes e 
validações em soluções que 
envolvem a tecnologia 5G, em 
processo de implantação no 
Brasil.

A participação do Parque no 
projeto piloto de implantação 

do 5G projeta novamente 
São José dos Campos como 
protagonista nos processos 
que envolvem alta tecnologia 
e soluções inovadoras para o 
País.

A tecnologia 5G é a quinta 
geração de internet móvel e 
permitirá a interconexão de 
equipamentos e dispositivos, 
possibilitando o acesso 
a produtos inovadores 
e utilidades domésticas 
desenvolvendo a chamada 
Internet das Coisas (IoT).

Wi-fi público em 
todo o município

Tecnologia 5G

São José currently has 
almost 300 public Wi-Fi 
points in buildings and 
public places¸ including 
health units, schools, 
Casas do Idoso, sports 
centers, parks and 
squares.

The entire municipal 
education network also 
has a modern internet 
system. There are 165 
administrative units and a 
total of 2.024 classrooms 

with access to the 
network.

The user will be able to 
connect to any of the 
public Wi-Fi networks 
free of charge using the 
same login and password 
with which he registered 
in the system provided 
by the company, or using 
authentication integrated 
with the main social 
networks.

São José is among the 
first Brazilian cities to 
receive 5G technology.

Currently, the Technological 
Innovation Park of São José 
dos Campos will function 
as a development, testing 
and validation laboratory 
for solutions involving 5G 
technology, in the process of 
being implemented in Brazil.

The Park’s participation 
in the pilot project for the 
implementation of 5G once 

again projects São José dos 
Campos as a protagonist 
in processes involving high 
technology and innovative 
solutions for the country.

5G technology is the fifth 
generation of mobile 
internet and will allow 
the interconnection of 
equipment and devices, 
enabling access to innovative 
products and household 
utilities, developing the so-
called Internet of Things (IoT).

Public Wi-Fi 
throughout the city

5G technology
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O Conecta 5G é um projeto 
Liderado Pela Agência Brasileira de 
Desenvolvimento Industrial (ABDI) 
com a parceria do Parque de Inovação 
Tecnológica de São José dos Campos 
(PIT) que leva luminárias inteligentes 
com antenas 5G integradas para os 
espaços públicos da cidade.

São José dos Campos está entre 10 
primeiras cidades brasileiras a instalar as 
luminárias e a disponibilizar o sinal 5G.

Conecta  5G is a project led by 
the Brazilian Agency for Industrial 
Development (ABDI) in partnership with 
the São José dos Campos Technology 
Innovation Park (PIT-SJC), which is 
bringing smart luminaires with integrated 
5G antennas to the city’s public areas.

São José dos Campos is among the first 
10 Brazilian cities to install the luminaires 
and make the 5G signal available.

The Israeli company Juganu developed 
the smart luminaire with the integrated 5G 
antenna and the project has a partnership 
with Nokia, responsible for manufacturing 
the antenna, and Qualcomm, which 
supplies the 5G chipset.

The president of the Israel Innovation 
Authority (IIA) explained that the 
organization’s strategy is to develop 
partnerships, with PIT-SJC being a 
strong partner to be considered, for 5G 
framework applications, new solutions 
and products in Brazil involving a 
consortium of Israeli companies.

A empresa israelense  Juganu 
desenvolveu a luminária inteligente com 
a antena 5G integrada e o projeto conta 
com a parceria da Nokia, responsável 
pela fabricação da antena, é da 
Qualcomm, que fornece o chipset 5G.

O presidente da Israel Innovation 
Authority (IIA) informou que a 
estratégia da entidade e desenvolver 
parcerias, sendo PIT um parceiro forte 
a ser considerado, para aplicações de 
estruturas 5G, de novas soluções e 
de produtos no Brasil envolvendo um 
consórcio de empresas israelenses.

CONECTA 5G 
SÃO JOSÉ DOS CAMPOS NA 5ª GERAÇÃO MÓVEL

SÃO JOSÉ DOS CAMPOS IN THE 
5TH MOBILE INTERNET
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NOVA MATRIZ 
ENERGÉTICA
NEW ENERGY MATRIX

Usina fotovoltaica
Conhecida por suas ações efetivas que buscam a sustentabilidade, São José dos Campos 
construiu uma usina fotovoltaica para abastecer prédios públicos, além de fornecer energia 
renovável para a Linha Verde, novo modelo de transporte público.

A usina fotovoltaica somada com 
a operação de biogás pela Urbam 
tem capacidade para gerar até 
5.000 MWh. A geração de energia é 
devolvida em créditos - desconto nas 
contas de energia da Prefeitura.

Outros 30 prédios públicos, como o 
Paço Municipal, escolas e hospitais, 
serão abastecidos com energia verde 
contratada em ACL (Ambiente de 

Contratação Livre) e inclui a execução 
de obras e serviços de engenharia 
para a adequação do sistema de 
medição de faturamento.

A sustentabilidade também integra as 
ações de segurança pública em São 
José dos Campos. A frota da Guarda 
Civil Municipal foi a primeira no 
Ocidente a ter veículos 100% elétricos. 
Os veículos são mais econômicos, 

não poluentes, com menor custo 
de manutenção e excelente 
desempenho.

São José também investiu na nova 
iluminação de LED e hoje conta com 
100% de iluminação pública mais 
sustentável e econômica. Foram 
instaladas quase 70.000 luminárias de 
LED em ruas e avenidas de 300 bairros 
e nas principais estradas rurais.

Photovoltaic plant
Known for its effective actions that seek sustainability, São José dos Campos built a photovoltaic 
plant to supply public buildings, in addition to providing renewable energy for the Green Line, a 
new public transport model.

The photovoltaic plant combined 
with the biogas operation by Urbam 
has the capacity to generate up to 
5.000 MWh. The energy generation 
is returned in credits - a discount on 
the City’s energy bills.

Another 30 public buildings, such 
as the Municipal Palace, schools 
and hospitals, will be supplied with 
green energy contracted in ACL 

(Free Contracting Environment) and 
includes the execution of works 
and engineering services for the 
adequacy of the billing measurement 
system.

Sustainability is also part of public 
safety actions in São José dos 
Campos. The Municipal Civil Guard 
fleet was the first in the West to have 
100% electric vehicles. The vehicles 

are more economical, non-polluting, 
with lower maintenance costs and 
excellent performance.

São José also invested in new 
LED lighting and today has 100% 
more sustainable and economical 
public lighting. Almost 70.000 LED 
lights were installed on streets and 
avenues in 300 neighborhoods and 
on the main rural roads.
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MOBILIDADE URBANA
URBAN MOBILITY

400
ÔNIBUS

BUSES

ATÉ 2026, 
TODA FROTA SERÁ 

100% ELÉTRICA

BY 2026, 
THE WHOLE FLEET WILL BE 

100% ELECTRIC

Linha Verde
A inovação no 
transporte coletivo 
foi um dos avanços 
da gestão pública em 
São José dos Campos 
em 2022, com a 
entrada em operação 
da Linha Verde. O 
corredor sustentável 
com VLPs (Veículos 
Elétricos sobre Pneus) 
liga a região sul ao 
centro da cidade e 
reforça a percepção 
de São José como 
a primeira Cidade 
Inteligente, Resiliente e 
Sustentável do país.

Livre da emissão de carbono, 
circulam pela via 12 VLPs, em um 
percurso de 14,5 km e 13 estações 
de embarque e desembarque. 
Com viagens mais confortáveis e 
até 50% mais rápidas, os veículos 
elétricos não fazem ruído. 

Inovação e modernização que 
continuam em 2023 com o projeto 
executivo do Anel Viário Leste, 
segunda etapa da Linha Verde, 
que vai ligar a região central até o 
Parque Tecnológico, na zona leste. 
O projeto executivo já está sendo 
feito pela empresa contratada para 
essa finalidade.

Com 22m de comprimento, os 
VLPs têm capacidade para 168 
passageiros, além de espaços para 
cadeirantes. Os veículos possuem 

poltronas estofadas com apoio 
de cabeça e conectividade por 
meio de entradas USB, além de 
monitores instalados no teto, rádio 
e alto falantes.

Os VLPs de São José também 
possuem um sistema UV-C de 
desinfecção do ar instalado no 
ar-condicionado, acabamento 
com aditivos antimicrobianos nas 
poltronas, balaústres e pega-mãos. 
Ao todo, São José adquiriu doze 
veículos articulados 100% elétricos.

Green Line
Innovation in public transport 
was one of the advances in 
public management in São 
José dos Campos in 2022, with 
the entry into operation of the 
Green Line. The sustainable 
corridor with VLPs (Electric 
Vehicles on Tires) connects 
the southern region to the 
city center and reinforces the 
perception of São José as 
the first Smart, Resilient and 
Sustainable City in the country.

Free from carbon emissions, 12 
VLPs circulate along the route, in 
a route of 14.5 km and 13 boarding 
and disembarking stations. With 
more comfortable and up to 50% 
faster trips, the electric vehicles are 
noiseless.

Innovation and modernization that 
continue in 2023 with the executive 
project of the East Ring Road, the 
second stage of the Green Line, 
which will connect the central 
region to the Technological Park, in 
the east zone. The executive project 
is already being created by the 
company hired for this purpose.

With 22m in length, the VLPs have 
capacity for 168 passengers, in 
addition to spaces for wheelchair 
users. The vehicles have 
upholstered seats with headrest 
and connectivity through USB ports, 
in addition to monitors installed on 
the roof, radio and speakers.

The VLPs in São José also have 
a UV-C air disinfection system 
installed in the air conditioning, 
finishing with antimicrobial 
additives on the seats, balusters and 
handrails. In all, São José acquired 
twelve 100% electric articulated 
vehicles.
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ACESSO JÁ
1.402 Munícipes atendidos

12.435 média de viagens por mês

Por esse programa, São José recebeu o prêmio 
InovaCidade 2019, entregue no Smart City.

Business Brazil Congress & Expo, o mais 
importante evento sobre cidades inteligentes 
da América Latina.

ZONA AZUL ELETRÔNICA
No novo modelo de estacionamento rotativo, 
as vagas possuem sensores e o mapa de 
ocupação pode ser visto por meio de um 
aplicativo de smartphone, assim como a 
quantidade de vagas disponíveis, em painéis 
eletrônicos, instalados em algumas regiões 
onde o serviço opera.

MOBILIDADE URBANA
URBAN MOBILITY

SEMÁFORO INTELIGENTE
• Sistema TrafGo de controle inteligente de 

semáforos usa tecnologia do Google Maps.

• Sistema Inteligente implantado nos principais 
cruzamentos semaforizados da cidade, inclusive 
da Linha Verde priorizando a passagem dos VLP ‘s.

CARRO GUARDIÃO
O veículo 100% elétrico é equipado com câmeras de 
leitura automática de placas verificando o controle 
do estacionamento rotativo e placas de veículos 
roubados.

ELETROMOBILIDADE
1/3 da frota de veículos dos agentes da mobilidade é 
100% elétrica.

BIKE SJC
A Prefeitura de São José dos Campos desenvolve 
um projeto de bicicletas públicas compartilhadas 
que serão integradas ao transporte público da 
cidade. Também será disponibilizado aos domingos e 
feriados ciclofaixas de lazer, interligando os principais 
atrativos de lazer da cidade.

MOBILITY ACCESS
1,402 Older adults and people 
with disabilities benefited from this 
program

12,435 Average number of trips on 
public transportation per month

Sao Jose dos Campos was awarded for 
this project at the Smart City Business Brazil 
Congress & Expo 2019, the most important event 
on smart cities in Latin America.

ELECTRONIC ON-STREET 
PARKING
By using new technology, sensors monitor 
the paid on-street parking zones, and the 
occupancy map can be seen on a smartphone 
app. In some places, available spaces are shown 
on electronic panels.

SMART TRAFFIC LIGHT

TrafGo system, which uses Google Maps 
technology for intelligent traffic light control, 
is installed at the city’s main intersections. In 
the rapid transit system intersections, electric 
buses have priority.

ELECTRIC CAR SHARING
The first city in Brazil to have electric car sharing 
service. Beep Beep has been operating in São 
José dos Campos since 2019.

ELECTROMOBILITY
1/3 of the traffic agents’ vehicles is 100% electric.

PUBLIC BIKE SERVICE
The City of Sao Jose dos Campos is developing 
a project for a shared public bicycle service. 
It will be connected to the city’s public 
transportation system.

On Sundays and holidays, cycle lanes will be 
opened for bikers on the streets that connect 
the main leisure spots.
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Considerado o maior Centro 
de Segurança e Inteligência 
do Brasil, o CSI possui um 
total de  1.186 câmeras 
com inteligência artificial 
e reconhecimento facial 
espalhadas por toda a cidade.

As câmeras são capazes de 
identificar a circulação de 
carros roubados e até localizar 
foragidos da justiça. Cerca de 
500 suspeitos detidos desde 
o início da operação.

Cidade Segura e Inteligente
São José dos Campos está entre as 
cidades mais seguras do Brasil entre 
os municípios com mais de 500 mil 
habitantes. Com o CSI, os indicadores 
de segurança são os melhores dos 
últimos 25 anos.

O roubo de veículos, por exemplo, 
caiu 85% em 2024, se comparado a 
2016, quando teve início o programa 
São José Unida.

O monitoramento também ajuda 
na Mobilidade Urbana, com apoio 
ao transporte coletivo, controle de 
semáforos inteligentes, além de 
ajudar outros setores como Apoio 
Social e Defesa Civil.

Considered the largest 
Security and Intelligence 
Center in Brazil, the CSI has 
a total of  1,186 cameras, 
spread throughout the city. 
With artificial intelligence 
and facial recognition spread 
throughout the city.

The cameras are able to 
identify the circulation of 
stolen cars and even locate 
fugitives from justice. Around 
500 suspects have been 
detained since the start of the 
operation.

Safe and Smart City
São José dos Campos is among 
the safest cities in Brazil among 
municipalities with more than 
500,000 inhabitants. With CSI, safety 
indicators are the best in the last 25 
years.

Vehicle theft, for example, fell 85% in 
2024, compared to 2016, when the 
São José Unida program began.

Monitoring also helps in Urban 
Mobility, with support for public 
transport, control of smart traffic 
lights, in addition to helping other 
sectors such as Social Support and 
Civil Defense.

Tecnologia e inteligência 
no combate ao crime

Technology and intelligence 
in the fight against crime

SEGURANÇA 
PÚBLICA
PUBLIC SECURITY 

Centro de Segurança e Inteligência
CSI
Security and Intelligence Center
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A SEGURANÇA 
ESTÁ NOS OLHOS 
DE QUEM A VÊ

OUR EYES ARE 
THE CITY´S 
SAFETY

2021 2022 2025

1.000 1.186 1.691
Após nova licitação

Reconhecimento internacional

Em 2024, o CSI recebeu 1.051 visitantes, 
entre eles representantes da:

 China

 Estados Unidos

 Reino Unido

 África do Sul

 Coreia do Sul

 Delegações de 10 estados brasileiros

International recognition

In 2024, the CSI receives 1,051 visitors, 
among them representatives from:

 China

 United States 

United Kingdom 

South Africa 

South Korea 

 Delegations from 10 Brazilian states

EXPANSÃO 
DO SISTEMA 
DE CÂMERAS

CENTRO DE SEGURANÇA 
E INTELIGÊNCIA - CSI

SECURITY CENTER AND 
INTELLIGENCE-CSI 

Tecnologia e integração a serviço da segurança 
da população.

Inaugurado em abril de 2021, o CSI revolucionou a 
vigilância em São José dos Campos com a instalação de 
tecnologia de ponta:

• Câmeras com reconhecimento facial e leitura de placas

• Monitoramento em tempo real 24h/dia

• Integração com todas as forças de segurança

• Detecção automática de eventos suspeitos

• Suporte a operações em campo

Technology and integration in the service of 
population safety. 

Inaugurated in April 2021, CSI revolutionized surveillance 
in São José dos Campos com the cutting-edge technology 
installation: 

• Cameras with facial recognition and license plate reading 

• 24/7 real-time monitoring 

• Integration with all security forces 

• Automatic suspicious event detection 

• Support field operations

EXPANSION OF THE 
CAMERA SYSTEM

After a new bidding process
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Em 2017, a cidade de São José dos Campos iniciou uma transformação na 
segurança pública com o lançamento do programa São José Unida. Mais do 
que uma ação pontual, o programa tornou-se uma política pública permanente, 
unindo esforços de diversas forças de segurança para um objetivo comum: 
reduzir a criminalidade, ampliar a sensação de segurança e promover qualidade 
de vida para os cidadãos.

Transformado em lei em 2021 (Lei Municipal nº 10.311), o programa é hoje uma 
referência nacional e internacional, demonstrando como integração, tecnologia 
e planejamento estratégico podem mudar realidades.

São José dos Campos began a major transformation in public safety with the 
launch of the São José Unida Program in 2007. The program unites the efforts of 
various security forces towards a common goal: to reduce crime, increase the 
feeling of security and promote quality of life.

DOS ÚLTIMOS 25 ANOS

IN THE LAST 25 YEARS

MELHORES E MENORES INDICADORES CRIMINAIS

BEST AND LOWEST CRIME INDICATORS
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QUEDA HISTÓRICA DOS 
ÍNDICES CRIMINAIS
HISTORIC DROP IN CRIME RATES

Fonte: IBGE - https://cidades.ibge.gov.br/brasil/sp/sao-jose-dos-campos/panorama

2010 2022 2024

629.921 697.054
724.756

A queda nos índices é 
consistente, mesmo com o 
crescimento da população

The decline in the indicators 
is consistent, even with 
population growth

População
Estimada
Estimated 
Population

COMPARATIVO

CRIME
CRIME 2016 2024 QUEDA

DECREASE

Roubos de veículos
Vehicle robberies 853 143 -83,2%

Roubos em geral
Robberies in general 4.254 965 -77,3%

Furtos de veículos
Vehicle thefts 2.366 724 -69,4%

Homicídios
Homicides  74 23 -68,9%

CIDADE COM O MENOR ÍNDICE 
DE HOMICÍDIO DO PAÍS
The Safest City in the Country – Lowest Homicide Rate

São José dos Campos tem o 
menor índice de homicídios do 
Brasil, entre as cidades com é a 
cidade com população acima 
de 500 mil habitantes.

São José dos Campos has 
the lowest homicide rate in 
Brazil among cities with a 
population over 500,000.

Fonte: Ministério da Justiça e Segurança Pública

Resultado de políticas públicas 
eficientes, uso de tecnologia e atuação 
integrada das forças de segurança

A direct result of effective public 
policies, advanced technology, and 
coordinated efforts by security forces

COMPARATIVE

90%
Redução de 231 para 23 homicídios 

no período de 2021 a 2024

Homicides Drop from 
231 to Just 23 Between 

2021 and 2024
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O São José Unida não é apenas uma política pública de 
segurança — é um modelo de gestão moderna e eficiente, que 
coloca a cidade na vanguarda da proteção ao cidadão.

A jornada que começou em 2017, hoje colhe frutos concretos: 
uma cidade mais segura, moderna e integrada, com 
reconhecimento em todo o país e também fora dele.

The São José Unida Program is a public policy and also a 
modern and efficient management model that puts the city at 
the forefront of citizen protection

São José dos Campos is today a totally safe, modern and 
integrated city, recognized both inside and outside Brazil.

SÃO JOSÉ UNIDA, 
CIDADE SEGURA
MODELO PARA O BRASIL

SÃO JOSÉ UNIDA,
SAFE CITY
MODEL FOR BRAZIL

Security Inteligence Quality of life

SÉRIE HISTÓRICA - SÃO JOSÉ UNIDA
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Centro Cirúrgico do HM recebe equipamentos de última geração

O Centro Cirúrgico do Hospital 
Municipal tem dois novos arcos 
cirúrgicos, equipamentos de última 
geração que ajudam o trabalho 
dos médicos e aumentam a 
segurança dos pacientes. Eles foram 
comprados pela Prefeitura de São 
José dos Campos neste ano, em um 
investimento de 630 mil reais. 

O arco cirúrgico é um aparelho de raio 

X de grande porte, em forma de “C”, 
que é colocado junto à mesa cirúrgica 
com o objetivo de fazer radiografias 
dinâmicas da cirurgia, mostrando 
imagens com alta qualidade e 
precisão de detalhes, em tela 4K, para 
facilitar a visualização pelo cirurgião.

Os arcos são fundamentais em 
casos de cirurgia ortopédica, 
neurocirurgia, cirurgia vascular, 

cirurgia geral e urológica, inclusive 
em procedimentos de grande porte 
e de maior complexibilidade. 

Os novos arcos trazem um grande 
avanço para o Centro Cirúrgico, 
com ganho em tecnologia e 
proteção de pacientes e equipe, 
já que possuem dispositivos que 
reduzem a emissão de radiação.

HM Surgical Center receives state-of-the-art equipment
Technology contributes to better image visualization and reduces radiation emission. HM now has 4 surgical 
arches, and the objective is to ensure that the unit has the best and most modern equipment

Tecnologia contribui para melhor visualização de imagens e reduz a emissão de radiação. HM agora possui 
4 arcos cirúrgicos, e o objetivo é garantir que a unidade tenha os melhores e mais modernos equipamentos

The Municipal Hospital Surgical 
Center has two new surgical arches, 
state-of-the-art equipment that helps 
doctors work and increases patient 
safety. They were purchased by the 
City of São José dos Campos this year.

The surgical arch is a large, “C”-
shaped X-ray device, which is placed 

next to the surgical table with the aim 
of taking dynamic radiographs of the 
surgery, showing images with high 
quality and precise details, on a 4K 
screen. , to facilitate visualization by 
the surgeon.

Arches are essential in cases of 
orthopedic surgery, neurosurgery, 

vascular surgery, general and 
urological surgery, including in large 
and more complex procedures. 

The new arches bring a great advan-
ce to the Surgical Center, with gains 
in technology and protection of pa-
tients and staff, as they have devices 
that reduce radiation emission. São José dos Campos Health has 

been awarded the certification of 
excellence

São José dos Campos’ public health system has been 
awarded level 3 certification of excellence by the National 
Certification Organization (ONA), proving the excellent 
quality of care provided by the Municipal Hospital and the 
basic health units.

Saúde em São José
certificação de excelência

A Prefeitura de São José dos Campos celebrou a 
entrega oficial da certificação de nível 3 da Organização 
Nacional de Acreditação (ONA) para oito unidades da 
rede municipal de saúde. O reconhecimento reforça o 
compromisso da cidade com a qualidade no atendimento 
e abrange o Hospital Municipal, cinco Unidades Básicas 
de Saúde (UBS) — Novo Horizonte, Eugênio de Melo, 
Vista Verde, Vila Tesouro e Vila Industrial —, o Serviço de 
Atendimento Móvel de Urgência (Samu) do Alto Vale do 
Paraíba e o Centro de Reabilitação Lucy Montoro.

SAÚDE
HEALTH
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EDUCAÇÃO 5.0
EDUCATION 5.0

Transformação digital                               
a favor do aluno
Lançado em 2021, o Educação 5.0 visa consolidar a 
transformação digital na rede de ensino municipal 
e prevê um novo modelo educacional, em que a 
escola passa a dispor de ferramentas tecnológicas 
para aprimorar o ensino, além de ambientes mais 
dinâmicos, colaborativos e de interação.

Digital transformation in favor of the 
student
Launched in 2021, Educação 5.0 aims to consolidate 
the digital transformation in the municipal education 
network and provides for a new educational model, 
in which the school now has technological tools 
to improve teaching, in addition to more dynamic, 
collaborative and interactive environments.

The education 5.0 program consolidated the digital 
culture with a focus on students’ socio-emotional skills 
and competences, with technological tools such as Plei 
(Integral Education Platform) for students from the 1st to 
the 9th grade of Elementary School, providing modern, 
dynamic and collaborative spaces, with the rooms: 
Google, Robotics, Maker and also the certification of 
5.0 schools. So far, 10 schools have been certified.

The municipal network of São José has a total of 181 
schools, with more than 80,000 students, 34,000 in 

Kindergarten and another 46,000 in Elementary School.

São José dos Campos achieved an average score of 6.8 
and 1st place in the IDEB (Basic Education Development 
Index) for the initial years (1st to 5th) of elementary 
school among the 9 cities in the state with more than 
500,000 inhabitants.

The averages of municipal schools in São José, both in 
the initial and final years, are above the indexes of the 
public network in the state and in the country.

O programa educação 5.0 consolidou a cultura 
digital com foco nas habilidades e competências 
socioemocionais dos estudantes, com ferramentas 
tecnológicas como a Plei (Plataforma de Educação 
Integral) para os alunos do 1º ao 9º ano do Ensino 
Fundamental, fornecendo espaços modernos, 
dinâmicos e colaborativos, com as salas: Google, 
Robótica, Maker e, ainda, a certificação das escolas 5.0. 
Até agora, 10 escolas já foram certificadas.

A rede municipal de São José conta com 181 escolas 

no total, com mais de 80 mil alunos, sendo 34 mil na 
Educação Infantil e outros 46 mil no Ensino Fundamental.

São José dos Campos alcançou nota média de 6,8 
e o 1º lugar no IDEB (Índice de Desenvolvimento da 
Educação Básica) dos anos iniciais (1º ao 5º) do ensino 
fundamental entre as 9 cidades do estado com mais de 
500 mil habitantes.

As médias das escolas municipais de São José, tanto 
nos anos iniciais como finais, estão acima dos índices 
da rede pública do estado e do país.
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Crianças bem cuidadas, futuro 
garantido:
Vila Paiva ganha nova escola infantil
Uma nova escola de educação infantil foi entregue à 
população. Localizada na Rua Córrego Lava Pés, 62, Altos 
da Vila Paiva, a unidade tem capacidade para atender 370 
crianças de até 5 anos, nos períodos parcial e integral. 
As inscrições para o Cedin Maria de Fátima Silvério Neri 
começam no início de abril e as aulas terão início no dia 
7 de abril.

Alunos em tempo integral 
aproveitam o contraturno escolar
A Prefeitura de São José dos Campos continua oferecendo 
aos alunos da rede municipal de ensino várias atividades 
esportivas no contraturno escolar. 

Em março deste ano, a Secretaria da Educação registrou a 
frequência de 6.390 alunos atendidos com práticas regulares 
de atividades esportivas em diversas modalidades.

Full-Time Students Make the Most 
of After-School Programs
The São José dos Campos City Hall continues to offer a 
variety of sports activities to students in the municipal school 
system during after-school hours.

In March of this year, the Department of Education recorded 
6,390 students regularly participating in sports activities 
across various disciplines.

Well-Cared-for Children, 
Guaranteed Future:

Vila Paiva Gets a New Early Childhood School
A new early childhood education center has been 
delivered to the community. Located at Rua Córrego Lava 
Pés, 62, Altos da Vila Paiva, the new unit has the capacity 
to serve 370 children up to 5 years old, with both part-time 
and full-time options available.

Enrollment for Cedin Maria de Fátima Silvério Neri will begin 
in early April, and classes are set to start on April 7.

Prêmio Sebrae Prefeitura Empreendedora (PSPE) 
Categoria Empreendedorismo na Escola - 2023-2024

Certificado membro da Associação Internacional das 
Cidades Educadoras (AICE)

2023 - 2024

Reconhecimento do Ministro da Educação
Excelência na gestão do programa Bolsa Família no município
2022 - 2023

Prêmio de Fluência Leitora
Programa Alfabetiza Juntos SP - 2023 - 2024

Selo Ouro
Selo Nacional Compromisso com a Alfabetização - 2024 

Prêmio Excelência Educacional em Alfabetização
2024 - 2025 

Troféu Ozires Silva Educação
2023 - 2024 

Selo internacional de Cidade Educadora
2023

Prêmio “ENSINO 5.0 TRANSFORMAÇÃO DIGITAL” 
AMVALE - 2024

Sebrae Entrepreneurial Municipality Award (PSPE) in the 
Category Entrepreneurship in Schools – 2023-2024

Certificate of Membership in the International Association of 
Educating Cities (IAEC)

2023-2024

Recognition by the Minister of Education
Excellence in the management of the Bolsa Família program in the 
municipality – 2022-2023

Reading Fluency Award
Alfabetiza Juntos SP” Program – 2023–2024

Gold Seal
National Commitment to Literacy Seal - 2024

Educational Excellence Award in Literacy
2024 - 2025

Ozires Silva Education Trophy
2023 - 2024

International Educating City Seal
2023

“EDUCATION 5.0 DIGITAL TRANSFORMATION” 
Award – AMVALE – 2024

PRÊMIOS EDUCACIONAIS
Educational Awards
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CULTURA
CULTURE

CORTINAS ABERTAS PARA A 7ª ARTE

São José dos Campos lança a Film 
Commission 
A cidade agora tem o mais ousado programa de desenvol-
vimento do setor audiovisual da história da cidade. A SJC 
Film Commission nasce com a missão de atrair e facilitar a 
produção de filmes, séries, documentários, clipes e vídeos 
publicitários em solo joseense. A novidade transforma o 
município em terreno fértil para indústria cinematográfica 
regional, brasileira e mundial, oferecendo toda a estrutura 
logística e um catálogo digital com cenários urbanos e rurais 
que poderão ser utilizados nas filmagens.

VAMOS DANÇAR

Incentivo a novos talentos da Cia de Dança
A Fundação Cultural Cassiano Ricardo deu o primeiro passo 
na ampliação da Cia de Dança de São José dos Campos, 
lançando o edital para contratação de um profissional de 
direção artística e coreografia. O investimento possibilitará 
que 30 novos alunos, nos níveis básico, intermediário e 
avançado, possam ser atendidos na cidade. Esse grupo 
receberá bolsa-auxílio para se profissionalizar. A Cia de 
Dança abre as portas para que todos apresentem em palcos 
espalhados pelo Brasil.  

CURTAINS OPEN FOR THE 7TH ART
São José dos Campos launchs the
Film Commission
 
São José dos Campos has a bold program to deve-
lop the audiovisual sector. The SJC Film Commission’s 
mission is to attract and facilitate the production of 
films, series, documentaries, clips and advertising vi-
deos in the city. It opens up an important space for the 
regional, Brazilian and world film industry and offers 
the logistical structure and a digital catalog with the 
sets that can be used for filming.

LET’S DANCE
Encouraging new dance talento

This program will give 30 students of various technical 
levels the opportunity to dedicate themselves 
exclusively to dance, receiving financial assistance to 
become professionals. This program opens the door 
for all of them to perform on stages all over Brazil.

Mais cultura e arte no coração da cidade 
O Novo Museu Municipal de São José dos Campos, 
entregue em janeiro de 2024, após ampla reforma, 
oferece um passaporte cultural para toda a cidade, com 
uma programação que inclui exibição de cinema francês, 
curso de História da Arte, palestras, workshops, além da 
exposição “Gütlich – entre mundos”, que homenageia 
o centenário do pintor holandês Johann Gütlich e os 
seus 70 anos de Brasil. Neste primeiro semestre, novas 
exposições de curta e longa durações estão prontas 
para inauguração no prédio, localizado no centro de 
São José.

More culture and art in the city center 
Renovated in 2024, the museum offers a program that 
includes the screening of national and international 
films, art history courses, lectures, workshops and 
cultural exhibitions.

Promover atividades artísticas e culturais 
no Pátio do Museu
O Pátio do Museu Municipal, que até 2023 era utilizado 
como estacionamento, foi transformado em área de 
apresentações culturais para toda a população. Quem 
passa pelo local aos fins de semana pode participar 
das atividades do Circuito Cultural Central. O espaço 
agora oferece uma programação contínua, com 
apresentações de música, dança, teatro e circo.

Artistic and cultural activities in
the Museum Courtyard
An open space that offers the population a varied 
program that includes music, dance, theater and circus, 
among other cultural expressions.

ESPAÇO DE CULTURA
CULTURAL VENUE

MUSEU MUNICIPAL
MUNICIPAL MUSEUM
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QUALIFIED TOURISM

São José dos Campos holds 
monthly bird walks
The São Paulo State Government’s Creditur Program aims 
to offer a line of credit for the productive and sustainable 
development of tourism

The São Francisco Xavier area, a district of São José dos 
Campos, has a huge and varied fauna and has been attracting 
wildlife watchers from all over Brazil who come here especially 
for birdwatching.

TURISMO QUALIFICADO

São José realiza passarinhadas 
mensais e terá festival em julho
As atividades de observação de fauna seguem a todo vapor 
no distrito de São Francisco Xavier. Em 23 de fevereiro e 29 
de março, foram realizados dois eventos de observação de 
aves. O Festival Avoando, considerado um dos principais 
eventos do tema no Brasil, acontecerá entre 4 e 6 de julho. O 
birdwatching, como é conhecido o turismo de observação 
de pássaros, tem crescido no Brasil: estima-se que já sejam 
cerca de 50 mil observadores no país.

TURISMO
TOURISM
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SUSTENTABILIDADE
SUSTAINABILITY

Parques Naturais Urbanos

USINA BIOGÁS NO ATERRO 
SANITÁRIO MUNICIPAL
BIOGAS POWER PLANT AT THE 
MUNICIPAL SANITARY LANDFILL

São José possui um total 
de 11 parques urbanos 
públicos distribuídos por 
todas as regiões da cidade, 
garantindo qualidade de 
vida, lazer e entretenimento 
para a população.

Com quase 1 milhão de 
metros quadrados, o Parque 
da Cidade Roberto Burle 
Marx é a maior área verde 
localizada na região urbana 
de São José dos Campos. 
Tombado como patrimônio 

histórico e artístico, o 
parque fez parte da antiga 
Fazenda da Tecelagem 
Parahyba.

Os jardins, de autoria de 
Roberto Burle Marx, e a 
Residência Olivo Gomes, 
projetada por Rino Levi, 
compõem um trabalho 
da arquitetura moderna 
brasileira.

Destaque também para o 
Parque Vicentina Aranha, 

também tombado como 
patrimônio histórico e 
cultural.

O Vicentina ocupa uma 
área de 84.500 m², com 
80% de área verde e pistas 
de caminhada, além de 
pavilhões projetados 
pelo arquiteto Ramos de 
Azevedo, representando 
um espaço fundamental de 
preservação ambiental e 
histórica da cidade. 

Urban Natural Parks
São José has a total of 
11 public urban parks 
distributed throughout 
all regions of the city, 
guaranteeing quality of life, 
leisure and entertainment 
for the population.

With almost 1 million square 
meters, the Roberto Burle 
Marx City Park is the 
largest green area located 
in the urban region of São 
José dos Campos. Listed 

as historical and artistic 
heritage, the park was part 
of the former Fazenda da 
Tecelagem Parahyba.

The gardens, designed by 
Roberto Burle Marx, and the 
Olivo Gomes Residence, 
designed by Rino Levi, are 
a work of modern Brazilian 
architecture.

Also noteworthy is the 
Vicentina Aranha Park, 

also listed as historical and 
cultural heritage.

Vicentina Park occupies 
an area of   84,500 m², with 
80% of green area and 
walking paths, in addition 
to pavilions designed 
by architect Ramos de 
Azevedo, representing 
a fundamental space for 
environmental preservation 
and city historic.

Fornece 30% da demanda de energia dos 
prédios públicos.

It supplies 30% of the energy demand of 
public buildings.
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PATRIMÔNIO
ARBÓREO
TREE HERITAGE

Prêmio Tree Cities 
of the World
São José dos Campos integra o 
grupo de cidades que se destacam 
pela excelência na arborização 
urbana. O município recebeu 
o selo do programa Tree Cities 
of the World, concedido pela 
Organização das Nações Unidas 
para Agricultura e Alimentação 
(FAO) e Fundação Arbor Day.

Ao redor do mundo, são 138 
municípios de 21 países agraciados 
com o título, que reconhece os 
governos locais que promovem a 
boa gestão do patrimônio arbóreo 
na área urbana. 

Esse reconhecimento internacional 
exalta o trabalho de São José 
na gestão das árvores urbanas, 
realizado por meio do programa 
Arboriza São José, que reúne 
um conjunto de ações para a 
modernização e preservação do 
patrimônio arbóreo.

Entre as ações estão o plantio de 
mudas, diagnóstico preventivo 
das árvores localizadas em vias 
públicas, emissão de laudos, 
cadastramento digital do 
patrimônio arbóreo, capacitações 
técnica e educação ambiental.

O patrimônio arbóreo da cidade 
tem cerca de 60 mil árvores em vias 
públicas do município. Somando as 
existentes nos parques municipais 
da cidade o número chega a 170 
mil árvores.

Award Tree Cities 
of the World
São José dos Campos is part of the 
group of cities that stand out for 
their excellence in urban forestry. 
The municipality received the seal 
of the Tree Cities of the World 
program, granted by the Food and 
Agriculture Organization of the 
United Nations (FAO) and Arbor 
Day Foundation.

Around the world, 138 
municipalities from 21 countries 
have been awarded the title, which 
recognizes local governments that 
promote good management of 
tree heritage in urban areas.

This international recognition 
exalts the work of São José in 
the management of urban trees, 
carried out through the Arboriza 
São José program, which brings 
together a set of actions for the 
modernization and preservation of 
tree heritage.

Among the actions are the 
planting of seedlings, preventive 
diagnosis of trees located on 
public roads, issuance of reports, 
digital registration of tree 
heritage, technical training and 
environmental education.

The arboreal heritage of the city 
has about 60,000 trees on public 
roads in the municipality. Adding 
those existing in the city’s municipal 
parks, the number reaches 170 mil 
trees.



ÁRVORES COM DIPLOMA

São José conquista selo por 
arborização pelo 6º ano seguido

CERTIFIED TREES

São José is awarded the Arborization 
Seal for the 6th year in a row

São José dos Campos conquistou pelo 6º ano consecutivo 
o selo internacional do programa Tree Cities of The 
World, destacando novamente o município na excelência 
na gestão do patrimônio arbóreo. A premiação acontece 
desde 2019 e é organizada pela FAO (Organização 
das Nações Unidas para Agricultura e Alimentação) e 
Fundação Arbor Day, ambas ligadas à ONU. O programa 
reconhece as cidades que realizam uma boa gestão e 
valorizam a arborização urbana.

São José dos Campos’ public health system has been 
awarded level 3 certification of excellence by the National 
Certification Organization (ONA), proving the excellent 
quality of care provided by the Municipal Hospital and 
the basic health units.
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